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Trespass Act 

Her ~1ajcsty, by and \vith the advice and consent 
of the Legislative Assen1bly of Ne\v Bruns\vick, 
enacts as fol\o\,·s: 

In this Act 

"authoriLcd person" means an O\\·ner or oc
cupier of premises. forest land or land used for 
agricultural purpo"'cs and an agent of an O\\ner or 
occupier thereof; 

"driver" rneans a p1:rson \Vho drive<... or has care 
or control of a rnotor vehicle; 

"forest land" mean-. any land lying outside the 
boundaries of a city or tO\vn and not cultivated for 
agricultural purpose-., on \vhich tree_(,, shrubs, 
plants or gras'> arc grov.·ing, together \\ith roads 
thereon, other than public high\\'ays; 

"land u1.,cd for agricultural purpo-,es" n1eans 

(a) land that is being cultivated or managed 
for the production of food for humans or 
livc.;,toc\..., 

(h) an orchard that is being .:uhi\ated or 
n1anagcd, 

(c) a pa-.turc, 

Loi sur les act es d 'intrusion 

Sa 1'1ajeste, sur l'avis et du consentement de 
l' Assemb!ee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

t Dans la presente loi 

«agent de la paix» designe 

a) un membre de la Gendarmerie royale 
du Canada, 

b) un agent de police 
conformement ;3. l'article 10, 11 OU 

Loi sur la police, 

no mine 
17.3 de la 

c) un membre de la Patrouille routiere 
du NoU\eau- Brunswick, 

d) un agent de police auxiliaire, 

e) un garde ou un garde adjoint non1n1e en 
vertu de la Loi sur la pCche .sporti~'C et la 
chassc; 

«conducteur» designe une personne qui conduit 
un \·ehicule a motcur ou qui en a la garde ou le 
contr6le: 

«intrusion)) designe le fait d 'entrer ou de rester 
sans autorisation Iegale dans des lieux ou sur une 



(d} a Christmas tree plantation, and 

(e) a plantation of seedlings and saplings; 

"motor vehicle" means a motor \-chicle, motor 
driven cycle, motorcycle, or sno\.1.:mobile as defin
ed in the .\focor Vehicle Act or a motorized 
sno\v vehicle as defined in the :\fotorizcd SnO\.t' 
Vehicle Act, and includes any trailer or ac
cessory attached to the motor vehicle; 

"occupier'' means 

(a) a person \\'ho 1s in 
premises, forest land or 
agricultural purposes, 

po<,session 
land used 

of 
for 

(b) a person who has responsibility for and 
control over the condition of, the activities con
ducted on and the persons allowed to enter the 
premises. forest land or land u5ed for 
agricultural purposes, 

(c) school personnel and teacher> as defined 
in the Schools A.ct, 

not\\·ithstanding that there may be n1ore than one 
occupier of the same premises, forest land or land 
used for agricultural purpose<;; 

''peace officer'· n1eans 

(a) a member of the Royal Canadian 
\1ounted Police, 

(b) a police officer appointed pur-.uant to 
section 10, 11 or 17.3 of the Police Acr, 

(c) a member of the Ne\\ Brunsv~:ick 
Highway Patrol, 

(d) an auxiliary police officer, or 

(e) a game \\arden or deputy game \\·arden 
appointed under the Fish and \\ ildlife Ac·t, 

"pre-mises" n1eans buildings and structure<, and 
any land u5ed in connection there\\·ith for parking, 
recreational or other purposer.,; 
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terre forestiere OU une terre utilisce a des fins 
agricoles, qui apparticnnent a une autre per
sonne ou qu'une autre pcr':ionne occupe ou con
tr61e; 

«lieux» ctesigne des bfrtin1ents et constructions 
ainsi que tout terrain s'y· rattachanl, utilise a des 
fins de stationnen1ent, de loisirs ou autres; 

«Occupant» dCsigne 

a) une personne ayant !a 
lieux, d'une terre fore<;tiere 
utilisee a des fins agricoles, 

possession de 
ou d'unc terre 

b) une personne ayant la responsabilice ct 
le contr6le de l'etat de lieu'\, d'une terre 
forestierc ou d'une terre uti!isCe 3 des fin<.; 
agrico[es, des activites qui <i 'y dCroulent et des 
personnes autorisees a y entrer. 

c) le personnel scolaire ct !es cnseignants 
au sen-. de la Loi $C01airt:. 

bien qu'il pui<;se y avoir plu'i d'un occupant des 
memes lieux, d'une memc rerrc fon:<.;tiere 
OU d'une n1erne terre utili-.Cc J. de<.; fin-, 
agrico!es; 

«personne autorisee)) Jesigne un propriCtaire ou 
un occupant de lieux, d'une tcrre fore<;tierc ou 
d'unc terre utilisee 3 des fins agrico!es OU !eur 
represent ant: 

«terre forestiCre)) dCsigne route terrc situCc hors 
des limites d'une citC ou ville, non cultivee pour de\ 
fins agricole<.; et sur laquelle croi.,-,ent de-. arhres, 
arbustes, herbcs ou autres p!ante"i, ain'ii quc Jes 
chemin.;,, autres que Jes routes publiques. qui .;,'; 
trouvent; 

«terre urilisCc a de., fins agricolc'>)) designe 

a) une terre culti\'ee ou arnt.':nagec pour la 
production ali1nentairc destinCe aux hun1ains ou 
au betail, 

b) un \Crger cu!tive ou an1enagC, 

c) un p3turage, 



"trespass" means entering or remaining \\'ithout 
lawful authority on premises, forest land or land 
used for agricultural purposes o\vned, occupied or 
controlled by another. 

2( I) No person shall trespass on 

(a) the premises of a shop, store, shopping 
mall or <;hopping plaza, or 

(b) the premises of a school, \OCational 
school, university, college, trade school or 
other prcmi5es used for educational purposes, 

\•,:ith respect to \\'hich he has had notice from an 
authoriLed person not to trespass. 

2(2) For the purposes of subsection (I), a person 
has notice not to trespass \vhen he has been given 
notice by \\'Ord of mouth or in writing to refrain 
from entering or from remaining on the premises 
and the notice shall be deemed to have been given 
by an authorized person under this Act until the 
contrary is proved. 

2(3) A person who 'iolates paragraph (I )(a) com
mits an offence and is liable on summary convic
tion 

(a) for the first offence to a fine of not less 
than t\\·enty-fi\e dollars and not more than t\VO 
hundred dollars and in default of payment to 
imprisonment in accordance \vith subsection 
31(3) of the Sun1mary Convictions 1~cr; 

(b) for a second or subsequent offence in 
relation to the sa1ne premises to a fine of not 
le5s than one hundred dollars and not more 
than one thousand dollars and in default of 
payment to imprisonment in accordance \vith 
subsection 31(3) of the Stunn1ary (~On\iccions 
Act. 
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d) une plantation d'arbres de Noel, et 

e) une plantation de plant-semis et de 
plants; 

«vehicule a moteur» ctesigne un vehicule a 
moteur, un cyclomoteur, une motocyclette ou une 
autoneige au sens de la Loi sur Jes vehicules a 
moteur, ou une motoneige au sens de la Loi 
sur Jes motoneiges, et comprend toute remorque 
ou tout accessoire attache au vehicule a moteur; 

2(1) Nul ne peut faire intrusion 

a) dans Jes lieux d'une boutique, d'un 
magasin, d'un centre ou d'un mail commercial, 
OU 

b) dans Jes lieux d'une ecole, d'une ecole 
professionelle, d'une universite, d'un college, 
d'une ecole de metiers OU dans d'autres lieux 
utilises a des fins educationnelles, 

a I' egard desquels une personne autorisee I' a 
avise de ne pas faire intrusion. 

2(2) Aux fins du paragraphe (I), une personne 
est avisee de ne pas faire intrusion des qu'une 
personne autorisee !'a avisee verbalement ou par 
ecrit de s'abstenir d'entrer dans Jes lieux OU d'j' 
rester et, jusqu'a preuve du contraire, l'avis est 
repute avo-ir ere donne par une personne autorisee 
conformement a la presente Joi. 

2(3) Quiconque enfreint l'alinea (l)a), commet 
une infraction et est passible, sur declaration som
maire de culpabilite, 

a) en cas de premiere infraction, d'une 
amende de vingt-cinq a deux cents dollars et, 
a defaut de paiement, d'une peine d'emprison
nement en conformite avec le paragraphe 31(3) de 
la Loi sur !es poursuites sommaires; 

b) en cas de recidive relativement aux 
memes lieux, d'une amende de cent a mille 
dollars et a ctefaut de paiement, d'une pe1ne 
d'emprisonnement en conforrnite avec le 
paragraphe 31(3) de la Loi sur /es poursuites 
sommaires. 



2(4) A pmon who violates paragraph (l)(b) 
commits an offence and is liable on surr1rnary con
viction 

(a) for the first offence to a fine of not less 
than tv.·enty-five dollars and not n1ore than t\vo 
hundred dollars and in default of payment to 
imprisonment in accordance \\'ith subsection 
31(3) of the Summary Convictions Act; 

(b) for a second or subsequent offence to a 
fine of not less than one hundred dollars and 
not more than one thousand dollars and in 
default of payment to imprisonment in accor
dance with subsection 31(3) of the Summary 
Con\/ictions Act. 

2(5) In addition to the penalties provided in 
paragraph (4)(b), every person convicted of a se
cond or subsequent offence under subsection (4) 
shall be imprisoned for a term of not less than 
thirty days and not more than six months. 

3(1) No person shall trespass by means or a 
motor vehicle on forest land or land used for 
agricultural purposes \Vith respect to \\·hich he has 
had notice not to trespass. 

3(2) For purposes of subsection (I) a person has 
notice not to trespass when he has been given 
notice 

(a) by means of signs posted so that a sign is 
clearly visible in daylight under normal condi
tions from the approach to each ordinary point 
of access to the land to v·.:hich it applies, or 

(b) by word of mouth or in 1Hiting by an 
authorized person to refrain from entering or 
remaining on the land and the notice shall be 
deemed to ha\·e been given by an authorized 
person under this Act until the contrary is prov
ed. 

3(3) A sign posted for the purposes of paragraph 
(2)(a) shall bear the words "no trespassing" or 
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2(4) Quiconque enfrcint \'alinea (l)b), commet 
une infraction et est passible, sur dCclaration som
mairc de culpabilite, 

a) en cas de pren1ifre infraction, d 'une 
amende de vingt-cinq a deu.\ cents dollar;; et, 
a ctefaut de paiement, d'une peine d'em
prisonnement en conformite a\ec le paragraphe 
31(3) de la Loi sur Jes poursuites .som
maires; 

b) en cas de recidive, d'une an1ende de 
cent a millc dollars et' a defaut de paie
ment, d'une peine d'emprisonnement en con
formite avec le paragraphe 31(3) de la Loi sur 
Jes poursuites sommaires. 

2(5) En plus des peines prevues a l'alinea (4)b), 
toute personne cteclaree coupable en tant que 
rCcidiviste en vcrtu du paragraphe (4) doit Ctre 
condamnee a unc peine d'en1pri-.onnemcnt d'au 
moins trente jours et d'au plus six rnois. 

3(1) Nul ne peut commettre d'intrusion au 
moyen d'un vehicule a moteur sur une terre 
forestiere ou unc terrc utilisCe 3. des fins 
agricoles, a !'egard de laquellc ii a etc avise de ne 
pas le faire. 

3(2) Aux fins du paragraphe (I), une personne 
est avisee de ne pas commettre d 'intrusion lorsquc 
l'avis Jui a ere donne 

a) par des ccriteaux poses de telle fa<;on 
qu'un ecriteau est, a la lumiCre du jour et 
dans des conditions norn1ales. c\airement visi
ble a l'approche de chaque point ordinaire 
d'accCS <i la terre qu'iJ vise, OU 

b) par ecrit ou verbalement par une per
sonnc autorisee, de s'abstenir d'entrer sur !a 
terre ou d'y rester, auquel ca-. l'avis est, jus
qu'a preuve du contraire, repute avoir ete 
donne par une personne autorisee 
conformCment a la presente Joi. 

3(3) Un ecriteau pose aU.\ fins de l'alinea (2)a) 
doit porter. en caractf're-, nette1ncnt vi':liblcs t't 



v.'ords of similar effect, together with the v.·ords 
"by order of" followed by the name of the owner 
or occupier, plainly visible and legible. 

3(4) Every person who tears down, removes, 
damages, defaces or covers up a sign that has been 
posted by the O\~.:ner or occupier of the land com
mits an offence and is liable on summary convic
tion to a fine not exceeding one hundred dollars, 
and in default of payment to imprisonment in ac
cordance with subsection 31(3) of the Summary 
Coni-'iccion.s Act. 

3(5) A person who violates subsection (I) com
mits an offence and is liable on summary convic
tion 

(a) for the first offence to a fine of not more 
than five hundred dollars and in default of pay
ment to imprisonment in accordance v.·ith 
subsection 31(3) of the Sumn1ary ConFictions 
Act; 

(b) for a second or subsequent offence in 
relation to the same land to a fine of not more 
than one thousand dollars and in default of 
payn1ent to in1prisonment in accordance \vith 
subsection 31(3) of the Summary Coniictions 
!\ct. 

3(6) It is a defence to a charge under this section 
that the person charged reasonably belie\·ed that 
he had title to or an interest in the land that entitl
ed him to do the act complained of. 

4(1) \\''here an offence under this Act is commit
ted by means of a rnotor vehicle, the driver of the 
motor vehicle commits the offence. 

4(2) Proof that any person is or v.·as on a date the 
registered O\\·ner of a motor vehicle by 1neans of 
\\·hich any offence is alleged to have been commit
ted on such date under thi-.. .t\ct, shall be prin1a 
facie evidence that such person v.'as the driver of 
the motor \ehicle at the ti1ne of the alleged of
fence. 
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lisibles, !'inscription «Acces interdit» ou toute 
autre inscription ayant le meme effet ainsi que 
les mots «par ordre de» suivis du nom du 
proprietaire ou de l'occupant. 

3(4) Quiconque arrache, enleve, endommage, 
lacere ou recouvre un ecriteau pose par le 
proprietaire ou !'occupant d'une terre, commet 
une infraction et est passible, sur declaration som
maire de culpabilite, d'une amende ne ctepassant 
pas cent dollars et, a defaut de paiement de 
l'amende, d'une peine d'emprisonnement en con
formite avec le paragraphe 31(3) de la Loi sur Jes 
poursuires sommaires. 

3(5) Quiconque enfreint le paragraphe (I) com
met une infraction et est passible, sur declaration 
sommaire de culpabilite, 

a) en cas de premiere infraction, d'une 
amende ne ctepassant pas cinq cents dollars et, 
a defaut de paiement, d'une peine d'em
prisonnement en conformite avec le paragraphe 
31(3) de la Loi sur Jes poursuites som
maires; 

b) en cas de recidive relativement a la 
meme terre, d'une amende ne dtpassant pas 
mille dollars et, a defaut de paiement, d'une 
peine d'emprisonnement en conformite avec le 
paragraphe 31(3) de la Loi sur Jes poursuites 
sommaires. 

3(6) Constitue une defense contre une accusation 
en vertu du present article, le fait que I' accuse a cru 
raisonnablement que la terre lui appartenait ou 
qu'il avait sur celle-ci un droit l'autorisant a ac
complir l'acte reproche. 

4(1) Lorsqu'une infraction a la presente Joi est 
commise au moyen d'un vehicule a moteur, son 
conducteur commet l'infraction. 

4(2) Constitue la preuve prima facie qu'une 
personne etait le conducteur d'un vthicule a 
moteur au moment oil !'infraction prtsumee a 
ere commise, Ia preuve que cette personne est OU 

Ctait a cette date le proprietaire du vehicule im
matricu!e ayant servi a la commission de l'in
fraction qui Jui a etc imputee en vertu de la preseme 
Joi. 



4(3) For purposes of determining the registered 

o\vner of a motor vehicle under this section, the 
provisions of the A1otor Vehicle i\ct and the 
AJocorized Snon Vehicle Act relating to 
registered O\vners apply mutatis mutandis. 

5(1) Where a person is convicted of a second or 
subsequent offence in relation to the same land 
under this Act that was committed by means of a 
motor vehicle the court mayi upon application by 
counsel for the Attorney General, order that the 
motor vehicle be seized and forfeited to the 
Crown, and upon such order being made, the 
motor vehicle is thereupon forfeited to the Crov.'n. 

5(2) Where a motor vehicle is forfeited to the 
Cro\vn under subsection (1), any person, other 
than a person \\·ho \Vas convicted of the offence, 
\vho clain1s an interest therein as O\vner, mor
tgagee, lienholder or holder of any like interest 
may within thirty days after the date of the 
forfeiture apply to a judge of The Court of 
Queen's Bench of Ne\\/ Bruns\vick for an order 
under subsection (5). 

5(3) The judge to whom an application is made 
under subsection (2) shall fix a day not more than 
twenty days after the date of filing of the applica
tion for the hearing thereof. 

5(4) The applicant shall serve notice of the ap
plication and of the hearing upon the Attorney 
General at leaq ten days before the day fixed for 
the hearing. 

5(5) \\'here, upon the hearing of an application, 
it is made to appear to the satisfaction of the judge 
that the applicant is innocent of any con1rlicity in 
the offence that resulted in the forfeiture and of 
any collusion in relation to that offence \,·ith the 
person \l;ho "·as convicted thereof, the applicant is 
entitled to an order declaring that his interest is 
not affected bv such forfeiture and declaring the 
nature and extent of his interest. 
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4(3) Aux fins de determiner k proprictairc sous le 
nom duquel un \Chi ... :u!c a 111otcur C'it 1n1-

matriculC en \Crtu du prC .... cnt article, Jes di-.posi
tions de !a l_oi _.,ur lc'i \t;hi...,·uh·~ .:1 1notcur ct 
de la I oi 'ur fc., rnotoncigc-, re lat ivcs aux pro
prietairc" LIL' \(iliculcs irnrnacricults s'appliquent 
mutari~ n111tandis. 

5( 1) Lorsqu'une personnc c<it <lcclarCc coupable 
en tant que rtcidivi'>le pour a\oir conirnis, au 
moyen d'un vehiculc a moccur, une nouvelle in
fraction J la prCsente Joi relative1nent a la 
mCme terre, la C'our peut, a la demande de 
l'avocat rcprCsentant le procureur general, ordon
ner la saisie et la confiscation du vChiculc a 
moteur au profit de la Couronne et le vehicule est 
ainsi confi':ique dCs quc l'ordonnance est rendue. 

5(2) En cas de confiscation d'un vehicule ir 
n1oteur au profit de la Couronne en vertu du 
paragraphe (1), toute personne, autre que cel\e 
dfclaree coupable de !'infraction, qui prCtend avoir 
un droit sur ce vfhiculc a titre de proprietaire, de 
crCancier hypothecaire OU de titulairc d'un 
privilege ou de tout autrc droil semblable, peut, 
dans Jes trente jours de la date de la confiscation, 
demander a un jugc de la e_·our du Banc de la 
Reine du Nouveau-Bruns\\.·ick de rendre une or
donnance en vertu du paragraphe (5). 

5(3) Le juge saisi d'une demande faire en applica
tion du paragraphe (2), fixe la date pour une audi
tion qui sera tenue Jans !cs vingt jours du depOt 
de la demande. 

5(4) Le demandeur doit signifier au procureur 
general un avis de la demande et de !'audition au 
mains dix jours avant la date de \'audition. 

5(5) A la suite de !'audition <l'une demande, s'il 
appara]t fl la Satisfaction du JUge que Je 
demandcur est innocent de toute complicitC dans 
l'infraction qui a entralnC la confiscation et de 
toute collusion relative a !'infraction avec la 
personne qui en a CtC dtclaree coupable, le 
demandeur est fonde a obtcnir unc ordonnance 
dfclarant quc la confiscation ne porte pas atteinte 
a son droit ainsi que statuant sur la nature et 
l'etendue de son droit. 



5(6) The applicant or the Attorney General may 
appeal an order made under subsection (5) and the 
procedure governing appeals from orders or 
judgments of a judge of The Court of Queen's 
Bench of New Brunswick applies. 

5(7) Subject to subsection (9) the Attorney 
General shall, upon application made to him by 
any person who has obtained a final order under 
this section, 

(a) direct that the motor vehicle to which 
the interest of the applicant relates be returned 
to the applicant, or 

(b) direct that an amount equal to the extent 
of the interest of the applicant, as declared in 
the order, be paid to the applicant. 

5(8) An application shall be made under subsec
tion (7) not later than ten days after a final order is 
made under this section. 

5(9) Before a motor vehicle seized and forfeited 
under this section is released, the expenses relating 
to the seizure and storage of the motor vehicle 
shall be paid by the applicant. 

5(10) The applicant may by action in a court of 
competent jurisdiction recover the expenses 
relating to the seizure and storage of the motor 
vehicle under this Act from the person convicted 
of the offence. 

5(11) Where 

(a) notice of an application made under 
subsection (2) has not been served upon the At
torney (Jenera! \\'ithin the time prescribed in 
subsection (4), 

(h) an application has been made under 
subsection (2) and dismissed and the time 
lirnitcd for appeal has expired, or 
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5(6) Le demandeur ou le procureur general peut 
interjeter appel d'une ordonnance rendue en vertu 
du paragraphe (5), auquel cas s'applique la 
procedure en matifre d'appel des ordonnances 
ou jugements d'un juge de la Cour du Banc de la 
Reine du Nouveau-Bruns\vick. 

5(7) Sous reserve du paragraphe (9), a la 
demande de toute personne ayant obtenu une or
donnance definitive en vertu du present article, le 
procureur general 

a) ordonne que le vehicule a moteur au
quel s'applique le droit du demandeur lui soit 
remis, ou 

b) ordonne qu'un montant egal a l'eten
due de son droit telle que declaree dans l'ordon
nance Jui soit paye. 

5(8) Une demande fondee sur le paragraphe (7) 
doit etre faite au plus tard dix jours apres 
qu'une ordonnance definitive a ete rendue en vertu 
du present article. 

5(9) Avant d'obtenir la remise d'un vehicule a 
moteur saisi et confisque en vertu du present arti
cle, le demandeur doit s'aequitter des frais de 
saisie et d'entreposage du vfhicule. 

5( IO) Le demandeur peut intenter devant une 
cour compftente une action en recouvrement con
tre la personne dfclaree coupable de !'infraction 
pour se faire rembourser les frais de saisie et d'en
treposage engages en vertu de la pri:sente loi. 

5(11) Le procureur general peut, s'il le juge op
, portun, vendre le vfhicule a moteur ou en 
disposer de toute autre fa.;on 

a) si l'avis de la demande faite en applica
tion du paragraphe (2) ne lui a pas ete signifie 
dans le delai prescrit au paragraphe (4), 

b) si la demande faite en application du 
paragraphe (2) a ete rejetee et le ddai d'appel est 
expire, au 



(") an amount is to be paid under paragraph 
(7)(b), 

the Attorney General may sell or other\.vise 
dispose of the motor vehicle as he sees fit. 

6(1) \\rhere a person is convicted of an offence 
under section 3 of chis 1\ct, the court n1ay, at the 
time the penalty is imposed and upon application 
by a person aggrieved, order the convicted person 
to pay to the aggrieved person an amount, not ex
ceeding the prevailing limit in relation to small 
claims in The Court of Queen's Bench of New 
Bruns\vick, by v.:ay of compensation for lo5s of or 
damage to property suffered as a result of the 
commission of the offence. 

6(2) \\'here a prosecution under 5ection 3 is con
ducted by a private prosecutor and the accused is 
convicted, unless the court is of the opinion that 
the prosecution \\'35 not necessary for the protec
tion of the O\vner or occupier or hi'l intere5ts, the 
court may determine the actual costs reasonably 
incurred in conducting the prosecution and order 
those costs to be paid by the accused. 

6(3) Where an amount ordered to be paid under 
subsection (1) or (2) is not paid fonh,vith, the 
order may be filed in The Court of Queen's Bench 
of New Brunswick and shall be entered and 
recorded in that Court, and 1,.vhen so entered and 
recorded, the order becomes a judgment of that 
Court and may be enforced as a judgment obtain
ed in the Court against the person nan1ed in the 
order for a debt in the amount stated in che order. 

6(4) All reasonable costs and charges attendant 
upon the filing, entering and recording of an order 
under subsection (I) arc recoverable in like man
ner as if the an1ounc thereof had been included in 
the order. 

6(5) An order under subsection ( 1) shall be in ad
dition to any fine, penalty or forfeiture imposed 
under thi-, ,.\ct. 
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c) si un montant doit etre paye en vertu 
de l'atinea (7)b). 

6(1) Lorsqu'une personne a ere dCclarei: coupab\e 
d'une infraction a !'article 3 de la presente loi, la 
cour peut, au moment oil la peinc est irnposCe et 
a la demande d'une pcrsonnc Jesee, ordonner 
que la personne dCclaree coupable paie a la pcr
sonne Jesee un montant ne depassant pas le chiffre 
plafond des petites crCances de\'ant la ("our du 
Banc de la Reine du Nou\'eau-Bruns1,.vick en 
reparation des pertes OU domn1ages n1aterieJs 5Ubis 
par suite de la commission de !'infraction. 

6(2) I.orsqu'une pcrsonne a ere ueclaree coupable 
au terme d'une poursuite intentee en \'ertu de !'ar
ticle 3 er conduite par un poursui,·ant autre qu'un 
procureur de la Couronne, la cour peut, a mains 
qu'elle ne juge la poursuitc non nCl..'.essaire <:'-i. la 
protection du proprietairc ou de \'occupant ou de 
]curs droits, determiner Jes frais rCels raisonnablcs 
engages dans la poursuite et ordonner a !'accuse 
de !es payer. 

6(3) En ca' de defaut de paiement immediat du 
montant \'i':ie au paragraphc (I) ou (2), l'ordon
nance peut Clre cteposCe auprC., de la Cour du 
Banc de la Reine du Nouveau-HrunS\\·ick ot1 clle 
doit Ctre inscrite et enregistree; apres son in
scription et enregistrernent, el\e devient un juge
ment de la Cour ec peut Ctrc executt.':c cornn1c 
jugement obtenu devant cetlc c·our contre la per
sonne qui y est nommee pour une dctte dont !e 
montant y est indique. 

6(4) Tousles frais et dCpens raisonnablcs exposes 
a !'occasion du depot, de ]'inscription et de 
l'enregistren1ent d'une ordonnance rcndue en ver
tu du paragraphc (I) sont recou' rabies co1nrne s1 
Ieur montant avait etc inclu-. dan<i !'onJonnancc. 

6(5) Une ordonnance renduc en \Crtu du 
paragraphe (I) ':i'ajoutc <.'-i. tOLJtl· an1endc, peinc 
ou confi1.,cation irnposec en application de la 
prescnte Joi. 



6(6) Where a person in whose favour an order is 
made under subsection (1) subsequently brings a 
civil action against the person convicted arising 
out of the same facts, the amount ordered to be 
paid under subsection (I) shall be deducted from 
any amount recovered in the civil proceeding. 

7(1) A peace officer or an owner or occupier of 
premises or of land used for agricultural purposes 
or of forest land may require any person he 
believes on reasonable and probable grounds to 
have committed an offence under this Act to iden
tify himself. 

7(2) \\'here a person required under this section 
to identify himself fails or refuses to do so, or 
\\·here there are reasonable and probable grounds 
to believe that the identification given is false, the 
peace officer, O\\'ner or occupier may arrest him 
without warrant to establish his identity for pur
poses of a prosecution under this Act. 

7(3) Subject to subsection (4) where the person 
\\'ho makes an arrest under this section is not a 
peace officer, he shall forth\vith deliver the person 
arrested to a peace officer. 

7(4) A person apprehended under this section 
shall be forthwith released upon his identity being 
established. 

8( I) Where a peace officer has reasonable and 
probable grounds to believe an offence under this 
Act has been committed by means of a motor 
vehicle and that the seizure of the n1otor vehicle is 
necessary to prevent the continuation or repetition 
of the offence or the commission of another of
fence under this Act, the peace officer may· seize 
and detain the motor vehicle for such period of 
time not exceeding forty-eight hours as he con
siders necessary. 

8(2) Before a motor vehicle seized and detained 
under this ':.ection is released, the expen-.cs relating 
to the seizure and detention shall be paid by the 
person to \\·horn ii is co be released. 
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6(6) Lorsqu'une personne au profit de laquelle 
une ordonnance a ere rendue en vertu du 
paragraphe ( 1) intente par la suite une action civile 
fondee sur Jes mfmes faits contre la personne 
declaree coupable, le montant dont l'ordonnance 
enjoin! le paiement en vertu du paragraphe (I) 
doit etre deduit du montant obtenu, le cas 
echeant, a !'occasion de !'action civile. 

7(1) Un agent de la paix, un proprietaire ou un 
occupant de lieux, d'une terre utilisee a des fins 
agricoles ou d'une terre forestiere peut exiger de 
toute personne qu'elle decline son identite s'il a des 
motifs raisonnables et probables de croire que 
celle-ci a commis une infraction a la presente Joi. 

7(2) Lorsque la personne requise de decliner son 
identite omet ou refuse de le faire ou lorsqu'il ya 
des motifs raisonnables et probables de croire que 
l'identite fournie est fausse, \'agent de la paix, le 
proprit!taire ou !'occupant peut l'arrfter sans 
mandat pour etablir son identite aux fins d'une 
poursuite conformement a la presente Joi. 

7(3) Sous reserve du paragraphe (4), en cas d'ar
restation effectuee en vertu du present article par 
une personne qui n'est pas un agent de la paix, 
celle-ci doit livrer immediatement la personne ar
retee a un agent de la paix. 

7(4) Une personne arrfaee en vertu du present 
article doit ftre relachee des que son identite 
est etablie. 

8(1) Un agent de la paix peut saisir et detenir un 
vehicule a moteur pour la periode qu'il juge 
necessaire sans que celle-ci puisse depasser 
Quarante-huit heures, lorsqu' ii a des motifs 
raisonnables et probables de croire qu'une infrac
tion a la presente Joi a ere commise au moyen de 
cc vehicule et que sa saisie est necessaire pour 
empfcher la continuation ou la repetition de !'in
fraction ou la commission d'une autre infraction 
a la presente Joi. 

8(2) Avant d'obtenir la remise d'un vehicule -ii 
moteur saisi et ctetenu en vertu du present article, 
!es l'rais de saisie et de detention du vehicule doi
vent etre payes par la pcrsonne a laquelle le 
vehiculc doit etre remis. 



9 An occupier or forest land or land used for 
agricultural purposes O\ves no duty of care 
tov..·ards a person \\'ho is a trespasser dri\·ing or 
riding on or in a motor vehicle or \\·ho is being 
to\\·ed by a motor \"ehicle \\'here the motor vehicle 
has been used in the commission of an offence 
under this ,<\ct upon such land, except the duty not 
to create a danger \\'ith the deliberate intent of do
ing harm or damage to a person or property and 
not to act \\ith reckless disregard of the presence 
of a person or propcrt)'. 

10 This Act does not apply to Crown Lands a.1 
defined in the Crmrn Lands and Forests Act 
except \\'here the land is used for agricultural pur
poses. 

II The Petty Trespass Act, chapter P-8.01 of the 
Acts of Sew Brunswick, 1979, is repealed. 

12 This Act or any provision thereof con1es into 
force on a day to be fixed by proclamation. 

IO 

9 L'occupant d'une terre forestiere ou d'une 
terre utilisee a des fins agrico!es n'est tenu a 
aucune obligation de diligence cn\ers une pcr
sonne qui est un intrus ct qui a pris place comrne 
COnducteur OU passagcr a bord d'un vehicuJc 
a moteur ou qui est prise en remorquc par un 
vehiculc a moteur lorsque ce \-Chicule a 
moteur a -.ervi a la comn1ission d'une infraction 
a la presente loi sur cette terre, a !'exclusion 
de !'obligation de ne pas creer de danger dans 
!'intention ctelibCrCc <le causer un <lo1nmage a 
une personne ou a des biens et de ne pas agir au 
mepris insouciant de Ja presence d'une personnc OU 

de biens. 

10 La presente Joi ne s'applique pa-. au.x terres de 
la Couronne au sens de la /_oi sur Jes terres et 
forets de la Couronne, sauf lor-.que ces terre-. 
sont utilisees a des fins agricoles. 

11 La Loi sur !es i'!{J/ations n1ine11res du tlroit 
de propriiti. chapitre P-8. OJ des Lois du 
Noui•eau-BrunSJ-t'ick de 1979, est ahrogee. 

12 La presente Joi ou l'une quclconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date fixCc par 
proclamation. 




